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Проблема Возможные причины Действия
Индукционная варочная панель 
не может обнаружить сковороду, 
поскольку она слишком мала 
для зоны приготовления или 
неправильно расположена по 
центру.

Расположите емкость по 
центру и убедитесь, что ее 
основание соответствует 
размеру зоны приготовления.

Индукционная варочная 
панель или зона 
приготовления сама 
выключилась неожиданно, 
прозвучит сигнал и 
отображается код ошибки. 
(обычно по очереди мигают 
один или два знака на дисплее

Техническая неисправность. Запишите буквы и цифры 
ошибки, выключите питание 
индукционной варочной 
панели на стене и обратитесь 
к квалифицированному 
специалисту.

Никогда не пытайтесь разбирать устройство самостоятельно.

Отображение неисправностей и проверка
При обнаружении неисправности индукционная варочная панель автоматически 
перейдет в защитный режим работы и отобразит соответствующие защитные 
коды:
Код ошибки Описание

U Отсутствует емкость или Неподходящая емкость, поставьте подходящую 
сковороду или кастрюлю;

F3/F4 Неисправность датчика температуры индукционной катушки

F9/FA Датчик температуры IGBT (биполярный транзистор с изолированным затвором)

E1/E2 Неправильное напряжение питания
Высокое напряжение (выше 270±10 В)
Низкое напряжение (ниже 180±10 В)

E3 Защита срабатывает при сухом горении или высокой температуре на поверхности 
варочной панели.

E5 Вентилятор не работает или заблокирован, из-за этого он не может отводить 
тепло.

d0 Сбой NTC (сбой датчика NTC, который не может определить температуру). NTC 
- это терморезистор, который размещается в середине катушки индукционной 
варочной панели в виде провода в форме головки гриба и используется для 
измерения температуры.

O1 Индукционная катушка без винта или винт ослаблен.

E0 Произошла ошибка связи между платой управления и основной платой

Выше приведены способы обнаружения и проверка распространенных 
неисправностей.
Не разбирайте устройство самостоятельно, чтобы избежать опасности и 
повреждений индукционной варочной панели.
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Технические характеристики
Кухонная варочная панель HHK-Y32PTB
Зоны для приготовления пищи 2 зоны
Напряжение источника питания 220-240 В~, 50-60 Гц
Установленная электрическая мощность 3500 Вт
Размеры изделия Ш×Г×В (мм) 290×520×61
Размеры ниши для встраивания A×B (мм) 270×490
Вес нетто (кг) 4,02
Вес брутто (кг) 4,7
Вес и размеры указаны приблизительно. Поскольку мы постоянно стремимся 
улучшить свою продукцию, мы можем изменять технические характеристики и 
дизайн без предварительного уведомления.

Установка

Выбор оборудования для установки
Вырежьте рабочую поверхность в соответствии с размерами, показанными на 
чертеже.
Вокруг отверстия следует предусмотреть пространство не менее 5 см для 
установки и использования.
Убедитесь, что толщина рабочей поверхности составляет не менее 30 мм. 
Выбирайте термостойкий материал рабочей поверхности, чтобы избежать 
крупной деформации, вызванной тепловым излучением от горячей пластины. 
Как показано ниже:
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Product Size
L×W×H(mm)

290X520X61

Building-in
Dimensions
A×B (mm)

270X490

Weight and Dimensions are approximate. Because we continually strive to

improve our products we may change specifications and designs without prior

notice.

Installation
Selection of installation equipment
Cut out the work surface according to the sizes shown in the drawing.
For the purpose of installation and use, a minimum of 5 cm space shall be
preserved around the hole.
Be sure the thickness of the work surface is at least 30mm. Please select
heat-resistant work surface material to avoid larger deformation caused by the
heat radiation from the hotplate. As shown below:

Model L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

PK-B23510 290 520 61 55 270 490 50

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated
and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is
in good work state. As shown below

Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above

Модель L (мм) W (мм) Н (мм) D (мм) A (мм) В (мм) Х (мм)
HHK-Y32PTB 290 520 61 55 270 490 50

При любых обстоятельствах убедитесь, что варочная панель индукционной 
плиты хорошо вентилируется, а вход и выход воздуха не заблокированы. 
Проверьте, что индукционная варочная панель находится в хорошем рабочем 
состоянии, как показано ниже.
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Примечание: Безопасное расстояние между конфоркой и шкафом над 
конфоркой должно составлять не менее 760 мм.
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Model L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

PK-B47221-F2 520 590 56 52 560 490 50

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated
and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is
in good work state. As shown below

Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above
the hotplate should be at least 760mm.

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 30 mini Air intake Air exit 5 mm

Before you install the hob, make sure that
• the work surface is square and level, and no structural members interfere with
space requirements

• the work surface is made of a heat-resistant material
• if the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan
• the installation will comply with all clearance requirements and applicable
standards and regulations

• a suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power
supply is incorporated in the permanent wiring, mounted and positioned to
comply with the local wiring rules and regulations.

A (мм) В (мм) С (мм) D E
760 Не менее 50 Не менее 30 Воздухозаборник Выход воздуха 5 мм

Перед установкой варочной панели убедитесь, что:
• рабочая поверхность прямоугольная и ровная, и никакие элементы конструк-

ции не нарушают требований к пространству
• рабочая поверхность изготовлена из термостойкого материала
• если варочная плита установлена над печью, печь оснащена охлаждающим

вентилятором
• установка должна соответствовать всем габаритным требованиям и приме-

нимым стандартам и нормативам
• соответствующий выключатель, обеспечивающий полное отключение от источ-

ника питания, включен в постоянную проводку, смонтированный и установлен-
ный для соответствия местным нормам и требованиям к электроустановкам.
Выключатель должен иметь утвержденный тип и обеспечивать размыкание
контактов с воздушным зазором 3 мм на всех полюсах (или на всех активных
[фаза] проводниках в случае, если местные правила электромонтажа позво-
ляют вносить такие изменения требований)

• должен быть обеспечен легкий доступ пользователя к выключателю установ-
ленной варочной панели

• при возникновении сомнений относительно установки следует проконсульти-
роваться с местной службой технического контроля строительства

• поверхности стен, окружающих варочную панель, следует покрыть тепло-
стойкой и легко чистящейся отделкой (например, керамической плиткой).

После установки варочной панели убедитесь, что:
• отсутствует доступ к кабелю электропитания через дверцы или ящики

посудного шкафа

m

Перед установкой варочной панели убедитесь, что:
•	 рабочая поверхность прямоугольная и ровная, и никакие элементы конструк-

ции не нарушают требований к пространству
•	 рабочая поверхность изготовлена из термостойкого материала
•	 если варочная плита установлена над печью, печь оснащена охлаждающим 

вентилятором
•	 установка должна соответствовать всем габаритным требованиям и примени-

мым стандартам и нормативам
•	 соответствующий выключатель, обеспечивающий полное отключение от источ-

ника питания, включен в постоянную проводку, смонтированный и установлен-
ный для соответствия местным нормам и требованиям к электроустановкам.
Выключатель должен иметь утвержденный тип и обеспечивать размыкание 
контактов с воздушным зазором 3 мм на всех полюсах (или на всех активных 
[фаза] проводниках в случае, если местные правила электромонтажа позволя-
ют вносить такие изменения требований)

•	 должен быть обеспечен легкий доступ пользователя к выключателю установ-
ленной варочной панели

•	 при возникновении сомнений относительно установки следует проконсульти-
роваться с местной службой технического контроля строительства

•	 поверхности стен, окружающих варочную панель, следует покрыть теплостой-
кой и легко чистящейся отделкой (например, керамической плиткой).

•	 в мебельной нише для встраивания прибора необходимо обеспечить простран-
ство для естественной вентиляции варочной панели. Несоблюдение данных 
требований может способствовать некорректной работе прибора и выходу его 
из строя. Основание варочной панели может сильно нагреваться во время ра-
боты прибора. Не храните в ящике под варочной панелью алюминиевую фоль-
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Примечание: Безопасное расстояние между конфоркой и шкафом над 
конфоркой должно составлять не менее 760 мм.
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Model L(mm) W(mm) H(mm) D(mm) A(mm) B(mm) X(mm)

PK-B47221-F2 520 590 56 52 560 490 50

Under any circumstances, make sure the Induction cooker hob is well ventilated
and the air inlet and outlet are not blocked. Ensure the Induction cooker hob is
in good work state. As shown below

Note: The safety distance between the hotplate and the cupboard above
the hotplate should be at least 760mm.

A(mm) B(mm) C(mm) D E

760 50 mini 30 mini Air intake Air exit 5 mm

Before you install the hob, make sure that
• the work surface is square and level, and no structural members interfere with
space requirements

• the work surface is made of a heat-resistant material
• if the hob is installed above an oven, the oven has a built-in cooling fan
• the installation will comply with all clearance requirements and applicable
standards and regulations

• a suitable isolating switch providing full disconnection from the mains power
supply is incorporated in the permanent wiring, mounted and positioned to
comply with the local wiring rules and regulations.

A (мм) В (мм) С (мм) D E
760 Не менее 50 Не менее 30 Воздухозаборник Выход воздуха 5 мм

Перед установкой варочной панели убедитесь, что:
• рабочая поверхность прямоугольная и ровная, и никакие элементы конструк-

ции не нарушают требований к пространству
• рабочая поверхность изготовлена из термостойкого материала
• если варочная плита установлена над печью, печь оснащена охлаждающим

вентилятором
• установка должна соответствовать всем габаритным требованиям и приме-

нимым стандартам и нормативам
• соответствующий выключатель, обеспечивающий полное отключение от источ-

ника питания, включен в постоянную проводку, смонтированный и установлен-
ный для соответствия местным нормам и требованиям к электроустановкам.
Выключатель должен иметь утвержденный тип и обеспечивать размыкание
контактов с воздушным зазором 3 мм на всех полюсах (или на всех активных
[фаза] проводниках в случае, если местные правила электромонтажа позво-
ляют вносить такие изменения требований)

• должен быть обеспечен легкий доступ пользователя к выключателю установ-
ленной варочной панели

• при возникновении сомнений относительно установки следует проконсульти-
роваться с местной службой технического контроля строительства

• поверхности стен, окружающих варочную панель, следует покрыть тепло-
стойкой и легко чистящейся отделкой (например, керамической плиткой).

После установки варочной панели убедитесь, что:
• отсутствует доступ к кабелю электропитания через дверцы или ящики

посудного шкафа

m
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• имеется эффективный приток свежего воздуха с наружной части мебели в
основание варочной панели

• если варочная панель установлена над ящиком или посудным шкафом, то
под основанием варочной панели должен быть установлен защитный барьер
от перегрева

• выключатель легко доступен для пользователя

Перед установкой крепежных кронштейнов
Устройство следует установить на устойчивую, гладкую поверхность 
(используйте упаковку). Не прикладывайте силу к элементам управления, 
выступающим из варочной панели.

Регулировка положения кронштейна
Закрепите варочную панель на рабочей поверхности, привинтив четыре 
кронштейна к днищу варочной панели (см. рисунок) после установки.
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Cautions
1. The induction hotplate must be installed by qualified personnel or technicians.
We have professionals at your service. Please never conduct the operation by
yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer,
washing machine or clothes dryer, as the humidity may damage the hob
electronics

3. The induction hotplate shall be installed such that better heat radiation can be
ensured to enhance its reliability.

4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand
heat.
5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to
heat.

Connecting the hob to the mains power supply
This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified

A B C D

screw bracket Screw hole base

A B C D
Винт Скобка Отверстие для винта Основание

Cтекло

Фиксирующий винт

Столешница/кухонный 
шкафчикНижняя часть корпуса

Винт ST3.9*6

Внимание
1. Индукционная плита должна устанавливаться квалифицированным

персоналом или техническими специалистами. У нас есть профессионалы,
готовые оказать вам эти услуги. Не выполняйте установку самостоятельно.

гу и легковоспламеняющиеся предметы, например, чистящие средства и аэро-
золи, держите их вдали от варочной панели. Опасность возникновения взрыва!

•	 на индукционных варочных панелях в нижней части прибора установлен ох-
лаждающий вентилятор. Для корректного притока воздуха обеспечьте рассто-
яние не менее 50 мм между нижней частью варочной панели и верхней частью 
духовки/выдвижными ящиками под варочной панелью. В ящике под варочной 
панелью запрещается хранить мелкие предметы и бумагу, так как их может 
затянуть в работающий вентилятор, что в дальнейшем приведет к неисправно-
сти системы охлаждения прибора.

•	 запрещено использование герметика и/или жидких гвоздей, а также различного 
рода клеев с целью фиксации прибора в мебельной нише, так как это создает 
невозможность демонтажа прибора для выполнения сервисного обслужива-
ния.

После установки варочной панели убедитесь, что:
•	 отсутствует доступ к кабелю электропитания через дверцы или ящики посуд-

ного шкафа
•	 имеется эффективный приток свежего воздуха с наружной части мебели в 

основание варочной панели
•	 если варочная панель установлена над ящиком или посудным шкафом, то под 

основанием варочной панели должен быть установлен защитный барьер от 
перегрева

•	 выключатель легко доступен для пользователя

Перед установкой крепежных кронштейнов
•	 Устройство следует установить на устойчивую, гладкую поверхность 

(используйте упаковку). Не прикладывайте силу к элементам управления, 
выступающим из варочной панели.

Регулировка положения кронштейна
•	 Закрепите варочную панель на рабочей поверхности, привинтив четыре 

кронштейна к днищу варочной панели (см. рисунок) после установки.
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2. Не следует устанавливать варочную панель непосредственно над
посудомоечной машиной, холодильником, морозильной камерой, стиральной
машиной или сушилкой для белья, так как влажность может повредить
электронику варочной панели.

3. Индукционная варочная панель должна быть установлена таким образом,
чтобы обеспечить хорошее тепловыделение, улучшающее ее надежность.

4. Стена и зона индуцированного нагрева над поверхностью стола должны
выдерживать нагрев.

5. Во избежание ущерба, многослойная прокладка и клейкий материал должны
быть устойчивы к нагреву.

Подключение варочной панели к источнику питания
Подключение варочной панели к электросети должно выполняться только лицами 
с соответствующей квалификацией.
Перед подключением варочной панели к электросети убедитесь, что:
1. домашняя электропроводка подходит для мощности, потребляемой варочной

панелью.
2. напряжение соответствует значению, указанному в паспортной табличке
3. сечение кабеля питания способно выдержать нагрузку, указанную на

паспортной табличке. Для подключения варочной панели к электросети 
не используйте адаптеры, редукторы или разветвители, так как это может 
привести к перегреву и возгоранию.

Кабель питания не должен касаться горячих частей и должен быть расположен 
таким образом, чтобы его температура ни в одной точке не превышала 75°C.

С помощью электрика проверьте, пригодна ли домашняя электропроводка без 
изменений. Любые изменения должны производиться только квалифицированным 
электриком.

Подключение к сети подачи питания должно выполняться в соответствии с 
применимым стандартом, либо с применением однополюсного автоматического 
выключателя. Способ подключения показан ниже.

m

m
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person.
Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. the domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.
2. the voltage corresponds to the value given in the rating plate
3. the power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or
branching
devices, as they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its
temperature will not exceed 75˚C at any point.

Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without
alterations. Any alterations must only be made by a qualified electrician.

The power supply should be connected in compliance with the relevant
standard,or a single-pole circuit breaker.the method of connection is shown
below.

power line use 25A H07RN-F,2*2.5mm²²

220-240V~ 16A

220-240V~ 16A

Обслуживание клиентов
Служба поддержки клиентов 
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, 
а также использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли 
проблемы с вашей бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел 
«Отображение неисправностей и проверка». Если вы не нашли решения
проблемы, пожалуйста, обратитесь: 
— к вашему официальному дилеру или 
— в наш колл-центр: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
— на сайт www.haier-europe.com, где выможете оставить заявку наобслуживание,
а также найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую 
информацию, которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель _________________________________ 

Серийный номер _________________________ 

Дата продажи ____________________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для 
Производителя идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное
обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие
таблички. Отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа 
выполнения гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного
уведомления. Производитель оставляет за собой право вносить изменения
в конструкцию и комплектацию изделия без дополнительного уведомления.
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2. Не следует устанавливать варочную панель непосредственно над
посудомоечной машиной, холодильником, морозильной камерой, стиральной
машиной или сушилкой для белья, так как влажность может повредить
электронику варочной панели.

3. Индукционная варочная панель должна быть установлена таким образом,
чтобы обеспечить хорошее тепловыделение, улучшающее ее надежность.

4. Стена и зона индуцированного нагрева над поверхностью стола должны
выдерживать нагрев.

5. Во избежание ущерба, многослойная прокладка и клейкий материал должны
быть устойчивы к нагреву.

Подключение варочной панели к источнику питания
Подключение варочной панели к электросети должно выполняться только лицами 
с соответствующей квалификацией.
Перед подключением варочной панели к электросети убедитесь, что:
1. домашняя электропроводка подходит для мощности, потребляемой варочной

панелью.
2. напряжение соответствует значению, указанному в паспортной табличке
3. сечение кабеля питания способно выдержать нагрузку, указанную на

паспортной табличке. Для подключения варочной панели к электросети 
не используйте адаптеры, редукторы или разветвители, так как это может 
привести к перегреву и возгоранию.

Кабель питания не должен касаться горячих частей и должен быть расположен 
таким образом, чтобы его температура ни в одной точке не превышала 75°C.

С помощью электрика проверьте, пригодна ли домашняя электропроводка без 
изменений. Любые изменения должны производиться только квалифицированным 
электриком.

Подключение к сети подачи питания должно выполняться в соответствии с 
применимым стандартом, либо с применением однополюсного автоматического 
выключателя. Способ подключения показан ниже.

m

m
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person.
Before connecting the hob to the mains power supply, check that:
1. the domestic wiring system is suitable for the power drawn by the hob.
2. the voltage corresponds to the value given in the rating plate
3. the power supply cable sections can withstand the load specified on the rating plate.
To connect the hob to the mains power supply, do not use adapters, reducers, or
branching
devices, as they can cause overheating and fire.
The power supply cable must not touch any hot parts and must be positioned so that its
temperature will not exceed 75˚C at any point.

Check with an electrician whether the domestic wiring system is suitable without
alterations. Any alterations must only be made by a qualified electrician.

The power supply should be connected in compliance with the relevant
standard,or a single-pole circuit breaker.the method of connection is shown
below.

power line use 25A H07RN-F,2*2.5mm²²

220-240V~ 16A

220-240V~ 16A

Обслуживание клиентов
Служба поддержки клиентов 
Мы рекомендуем обращаться в службу поддержки клиентов компании Haier, 
а также использовать оригинальные запасные части. Если у вас возникли 
проблемы с вашей бытовой техникой, пожалуйста, сначала изучите раздел 
«Отображение неисправностей и проверка». Если вы не нашли решения
проблемы, пожалуйста, обратитесь: 
— к вашему официальному дилеру или 
— в наш колл-центр: 
8-800-250-43-05 (РФ),
8-10-800-2000-17-06 (РБ),
— на сайт www.haier-europe.com, где выможете оставить заявку наобслуживание,
а также найти ответы на часто задаваемые вопросы.
Обращаясь в наш сервисный центр, пожалуйста, подготовьте следующую 
информацию, которую вы можете найти на паспортной табличке и в чеке:

Модель _________________________________ 

Серийный номер _________________________ 

Дата продажи ____________________________

Также, пожалуйста, проверьте наличие гарантии и документов о продаже.

Важно! Отсутствие на приборе серийного номера делает невозможной для 
Производителя идентификацию прибора и, как следствие, его гарантийное
обслуживание. Запрещается удалять с прибора заводские идентифицирующие
таблички. Отсутствие заводских табличек может стать причиной отказа 
выполнения гарантийных обязательств.

В настоящий документ могут быть внесены изменения без предварительного
уведомления. Производитель оставляет за собой право вносить изменения
в конструкцию и комплектацию изделия без дополнительного уведомления.
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• имеется эффективный приток свежего воздуха с наружной части мебели в
основание варочной панели

• если варочная панель установлена над ящиком или посудным шкафом, то
под основанием варочной панели должен быть установлен защитный барьер
от перегрева

• выключатель легко доступен для пользователя

Перед установкой крепежных кронштейнов
Устройство следует установить на устойчивую, гладкую поверхность 
(используйте упаковку). Не прикладывайте силу к элементам управления, 
выступающим из варочной панели.

Регулировка положения кронштейна
Закрепите варочную панель на рабочей поверхности, привинтив четыре 
кронштейна к днищу варочной панели (см. рисунок) после установки.
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Cautions
1. The induction hotplate must be installed by qualified personnel or technicians.
We have professionals at your service. Please never conduct the operation by
yourself.

2. The hob will not be installed directly above a dishwasher, fridge, freezer,
washing machine or clothes dryer, as the humidity may damage the hob
electronics

3. The induction hotplate shall be installed such that better heat radiation can be
ensured to enhance its reliability.

4. The wall and induced heating zone above the table surface shall withstand
heat.
5. To avoid any damage, the sandwich layer and adhesive must be resistant to
heat.

Connecting the hob to the mains power supply
This hob must be connected to the mains power supply only by a suitably qualified

A B C D

screw bracket Screw hole base

A B C D
Винт Скобка Отверстие для винта Основание

Cтекло

Фиксирующий винт

Столешница/кухонный 
шкафчикНижняя часть корпуса

Винт ST3.9*6

Внимание
1. Индукционная плита должна устанавливаться квалифицированным

персоналом или техническими специалистами. У нас есть профессионалы,
готовые оказать вам эти услуги. Не выполняйте установку самостоятельно.


